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  En ausencia del Sr. Hilale (Marruecos), la Sra. 

Kupradze (Georgia), Vicepresidenta, ocupa la 

Presidencia. 
 

 

Se declara abierta la sesión a las 15.05 horas.  
 

 

Tema 72 del programa: Promoción y protección de 

los derechos humanos (continuación) (A/70/40) 
 

 b) Cuestiones de derechos humanos, incluidos 

otros medios de mejorar el goce efectivo de 

los derechos humanos y las libertades 

fundamentales (continuación) (A/70/56, 

A/70/111, A/70/154, A/70/166, A/70/167, 

A/70/203, A/70/212, A/70/213, A/70/216, 

A/70/217, A/70/255, A/70/257, A/70/258, 

A/70/259, A/70/260, A/70/261, A/70/263, 

A/70/266, A/70/270, A/70/271, A/70/274, 

A/70/275, A/70/279 y Corr.1, A/70/285, 

A/70/286, A/70/287, A/70/290, A/70/297, 

A/70/303, A/70/304, A/70/306, A/70/310, 

A/70/316, A/70/334, A/70/342, A/70/345, 

A/70/347, A/70/361, A/70/371, A/70/405, 

A/70/414, A/70/415 y A/70/438) 
 

 c) Situaciones de los derechos humanos e informes 

de relatores y representantes especiales 

(continuación) (A/70/313, A/70/332, A/70/352, 

A/70/362, A/70/392, A/70/393, A/70/411 y 

A/70/412; A/C.3/70/2, A/C.3/70/4 y A/C.3/70/5)  
 

1. El Sr. Forst (Relator Especial sobre la situación 

de los defensores de los derechos humanos), al 

presentar su informe (A/70/217), dice que las misiones 

de investigación de los hechos, que se realizan con el 

acuerdo del Estado de que se trate y para beneficio de 

este, constituyen un elemento esencial de su mandato. 

En noviembre de 2014 visitó Burundi, pero en 2015 no 

ha podido realizar visitas a los países debido a la falta 

de cooperación de los Estados. Bahrein, Belarús, China 

y Venezuela han ignorado sus solicitudes, y Filipinas y 

Venezuela no han confirmado fechas. El orador espera 

recibir confirmación de Hungría, Kirguistán y México 

sobre las visitas propuestas para 2016 e insta a los 

gobiernos a facilitar dichas visitas, aunque también 

estudiará formas creativas de ejecutar su mandato 

cuando los Estados se nieguen a cooperar.  

2. Si bien algunos observadores consideran que el 

margen de actuación de la sociedad civil se está 

reduciendo, la situación no es irremediable. La 

comunidad internacional debe intensificar sus 

esfuerzos para que los defensores de los derechos 

humanos puedan realizar su labor con menos sanciones 

y mayores recompensas. El Relator Especial se 

propone ayudar a los Estados que valoren los derechos 

humanos a adoptar más medidas para resaltar el valor 

de las actividades de los defensores y condenar las 

violaciones de sus derechos. En sus conversaciones 

con más de 500 defensores de 111 países, se ha 

percatado de que la situación de estas personas se está 

deteriorando: no solo siguen siendo víctimas de 

agresiones, amenazas y actos de hostigamiento e 

intimidación, sino que ahora muchos Estados están 

penalizando sus acciones. La situación se complica 

porque los responsables de algunas violaciones son 

agentes no estatales, como grupos religiosos armados y 

compañías transnacionales. No obstante, recae en el 

Estado la responsabilidad primordial de proteger los 

derechos humanos y, por extensión, a quienes procuran 

que otros puedan gozar de sus derechos.  

3. Entre los grupos particularmente vulnerables 

figuran las defensoras de los derechos humanos, los 

defensores de los derechos de las personas lesbianas, 

gais, bisexuales, transgénero e intersexuales, y los 

defensores de los derechos relativos a la tierra, el 

medio ambiente y la responsabilidad de las empresas. 

Con frecuencia se aísla o estigmatiza a los defensores 

y sus familias, o se los presenta como antagonistas del 

desarrollo, enemigos del Estado o terroristas con el fin 

de suscitar dudas acerca de su legitimidad y su 

contribución a la sociedad. Muchos de ellos son 

arbitrariamente detenidos, torturados o juzgados ante 

tribunales militares y en muchos países nunca se 

investigan las agresiones de que son víctimas. La falta 

de conocimientos y de capacidad de las autoridades 

gubernamentales, en particular el poder judicial, en 

cuanto a la protección de los defensores de los 

derechos humanos contribuye directamente al ciclo de 

violencia. Asimismo, se ha vuelto a dar un uso 

indebido a las leyes para restringir de manera excesiva 

las acciones de los defensores, en particular los 

periodistas, los blogueros y los abogados, y la 

tecnología moderna se está utilizando para oprimir a 

los defensores en nuevas formas. Algunos Estados han 

adoptado la eficaz medida de aprobar nuevas leyes 

para proteger a los defensores, aunque siguen 

tropezando con obstáculos importantes en su 

aplicación.  

4. El mandato del Relator Especial debe seguir 

centrándose en la protección de los defensores que 
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corren más riesgo, por lo cual el Relator Especial tiene 

la intención de organizar una consulta específica con 

los que viven y trabajan en zonas de conflicto o que 

salen de un conflicto. Será indispensable la 

colaboración más estrecha con los titulares de ciertos 

mandatos temáticos, como los Relatores Especiales 

sobre los derechos a la libertad de reunión pacífica y 

de asociación, sobre la promoción y protección del 

derecho a la libertad de opinión y de expresión, y sobre 

los derechos de los pueblos indígenas, y con los 

titulares de mandatos por países. El orador también 

tiene la intención de colaborar más estrechamente con 

los mecanismos regionales, ya que los activistas de 

derechos humanos suelen poner de relieve la 

importancia de esos mecanismos, aunque en la práctica 

han tenido experiencias diversas con ellos. Se puede 

lograr mucho más si se coordinan mejor las acciones y 

si los defensores de los derechos humanos tienen más 

participación en el proceso. Además, el orador seguirá 

trabajando con los interesados de la región para aplicar 

mejor la Declaración sobre el Derecho y el Deber de 

los Individuos, los Grupos y las Instituciones de 

Promover y Proteger los Derechos Humanos y las 

Libertades Fundamentales Universalmente 

Reconocidos (Declaración sobre los Defensores de los 

Derechos Humanos) y las directrices publicadas por la 

Unión Europea y la Organización para la Seguridad y 

la Cooperación en Europa (OSCE).  

5. No se puede elaborar ni aplicar de manera 

significativa estrategias y mecanismos para proteger a 

los defensores de los derechos humanos sin el apoyo, 

el compromiso y la participación de los Estados, que 

con demasiada frecuencia permiten que se cometan 

violaciones graves de esos derechos con total 

impunidad. En respuesta al interés mostrado por 

algunos Estados en adoptar medidas concretas para 

proteger a los defensores, y ante las peticiones 

formuladas por los defensores al Relator Especial de 

que cree conciencia acerca de las medidas prácticas 

que podrían adoptarse para mitigar los riesgos, el 

próximo informe del Relator Especial se centrará en 

las buenas prácticas en materia de protección de los 

defensores de los derechos humanos.  

6. Las represalias contra los defensores que 

cooperan con los mecanismos de derechos humanos de 

las Naciones Unidas o las organizaciones regionales 

van en aumento. Por consiguiente, el orador acoge con 

satisfacción la declaración formulada por Ghana en el 

30º período de sesiones del Consejo de Derechos 

Humanos en nombre de 62 Estados, en la que expresa 

su profunda preocupación ante dichas represalias y 

reafirma el derecho a cooperar con las Naciones 

Unidas y sus mecanismos de derechos humanos. Es 

urgente poner fin a todas esas represalias, ya que las 

Naciones Unidas dependen enteramente de la 

cooperación libre y en condiciones de seguridad con la 

sociedad civil para su funcionamiento eficaz y 

legítimo. Por consiguiente, es preciso designar en un 

futuro próximo un coordinador superior de las 

Naciones Unidas sobre la cuestión de las represalias.  

7. La Sra. Hjelde (Noruega) dice que su delegación 

agradece la atención que el Relator Especial presta a 

los defensores particularmente vulnerables. En vista de 

la preocupante reducción del margen de actuación de la 

sociedad civil en todo el mundo, la Asamblea General 

debe tener un gesto claro y unido de apoyo de los 

derechos humanos y adoptar una resolución clara y de 

principios sobre los defensores de los derechos 

humanos. La oradora alienta a todos los Estados 

Miembros a cursar invitaciones permanentes al Relator 

Especial y a atender sus solicitudes de visita. La 

diferencia cada vez mayor entre las obligaciones de 

derechos humanos contraídas por los Estados y la 

situación sobre el terreno es muy lamentable. La 

delegación de Noruega apoya la importante labor que 

el Relator Especial lleva a cabo en colaboración con 

los Estados Miembros, el sistema de las Naciones 

Unidas y los agentes regionales para hacer frente a ese 

reto y lo alienta a que siga examinando formas 

innovadoras de ejecutar su mandato más 

efectivamente. 

8. La Sra. Fitzmaurice Gray (Irlanda) dice que su 

Gobierno apoya firmemente la función de los 

defensores de los derechos humanos y condena todos 

los actos de violencia e intimidación contra ellos. 

Preocupa mucho la incidencia negativa que tienen los 

instrumentos de lucha contra el terrorismo en la labor 

de los defensores de los derechos humanos, además de 

las dificultades con que estos se han topado para 

conseguir fondos y el aumento de las restricciones a 

sus derechos de reunión pacífica y libertad de 

asociación, opinión y expresión. También preocupan a 

la delegación de Irlanda las denuncias de represalias 

para desalentar a los defensores de los derechos 

humanos de interactuar con los mecanismos 

internacionales de derechos humanos. Los Estados 

deben afirmar públicamente el valor de las actividades 

de los defensores y denunciar a quienes traten de 
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cuestionar la legitimidad de su labor. A fin de luchar 

contra la impunidad, es indispensable realizar 

investigaciones sin dilación y de manera efectiva e 

imparcial, así como aplicar efectivamente las 

sentencias que castigan a quienes cometen abusos 

contra los defensores de los derechos humanos. La 

oradora pregunta cuál es la mejor forma de exigir a los 

Estados que cumplan sus obligaciones a ese respecto y 

en relación con el empoderamiento de los defensores 

de los derechos humanos en general. También le 

interesaría conocer la opinión del Relator Especial 

sobre la mejor forma de proteger a los denunciantes de 

irregularidades. 

9. La Sra. Flidrova (República Checa) dice que la 

política checa en materia de derechos humanos y 

transición reafirma el apoyo de su Gobierno a la 

sociedad civil en cuanto base de la democracia, el 

estado de derecho y la participación pública. Los 

defensores de los derechos humanos constituyen el 

nexo entre la sociedad civil nacional y el sistema 

internacional, pero con frecuencia se desconfía de ellos 

o se los ignora o denigra. Señalando que la difamación, 

el acoso y la violación de los derechos de las 

defensoras de los derechos humanos suelen estar 

arraigados en valores y estereotipos tradicionales, pide 

ejemplos de medidas concretas que se hayan adoptado 

en apoyo de las activistas. Los defensores de los 

derechos de las personas lesbianas, gais, bisexuales, 

transgénero e intersexuales son otro grupo 

especialmente vulnerable: a menudo se convierten en 

víctimas de chantaje, extorsión y campañas de 

difamación, y en algunos Estados podrían enfrentarse a 

la pena de muerte. Es preciso adoptar medidas para 

luchar contra la penalización de su labor en algunas 

partes del mundo y para subsanar la falta de protección 

por parte de los jueces, las fuerzas de seguridad y la 

comunidad de defensores de los derechos humanos.  

10. La Sra. Tschampa (Observadora de la Unión 

Europea) dice que el Relator Especial se reunió con 

miembros del Grupo “Derechos Humanos” del Consejo 

Europeo en marzo de 2015 y pregunta qué puede hacer 

la Unión Europea para dar más difusión a sus 

Directrices relativas a los defensores de los derechos 

humanos y para aplicarlas mejor, como se recomienda 

en el informe del Relator Especial. También pide más 

información sobre los indicios concretos de que cada 

vez más Estados restringen o dificultan la labor de los 

defensores de los derechos humanos y pregunta cómo 

puede apoyar la comunidad internacional a los 

defensores expuestos a mayor presión. Instando a los 

Estados Miembros a que reafirmen el valor de las 

actividades de los defensores de los derechos humanos 

y denuncien públicamente a quienes pretendan 

deslegitimar su labor, pregunta qué puede hacer la 

comunidad internacional para que se proteja y escuche 

a los grupos de defensores que corren más riesgo.  

11. La Sra. Węgrzynowska (Polonia) dice que no 

puede dejar de destacarse la importancia de la función 

que cumple el Relator Especial en el actual clima de 

crecientes restricciones a las libertades de los 

defensores de los derechos humanos. Su delegación 

está particularmente preocupada por el uso indebido de 

las medidas administrativas y otros medios indirectos 

para coartar los derechos de los activistas, por ejemplo, 

impedirles acceder a la financiación o transmitir 

programas por radio y televisión. El derecho a la 

libertad de expresión, tanto en línea como en otros 

medios, no solo es esencial para la labor de los 

defensores, sino también un derecho humano 

fundamental y la piedra angular de la democracia, el 

desarrollo sostenible y la paz. Se deben adoptar 

medidas concertadas para proteger el margen de 

actuación de la sociedad civil y establecer un entorno 

propicio para los defensores de los derechos humanos, 

que facilitan conocimientos técnicos objetivos a la 

Tercera Comisión y ayudan a prevenir las violaciones 

de los derechos humanos dando alerta temprana de los 

nuevos problemas que puedan desembocar en 

violaciones graves de los derechos humanos. Para 

concluir, la oradora pregunta cuáles son las mejores 

prácticas para resolver la cuestión de las solicitudes de 

visita a los países que aún no han respondido.  

12. La Sra. Fontana (Suiza) dice que en los últimos 

años las restricciones impuestas a la sociedad civil y 

los defensores de los derechos humanos en la 

legislación y en la práctica son cada vez más severas. 

Su delegación condena enérgicamente todo 

hostigamiento físico, psicológico, social o económico 

de los defensores y la intimidación de las personas 

cercanas a ellos. La oradora pregunta qué medidas 

concretas pueden adoptarse para proteger mejor a las 

defensoras de los derechos humanos, que son 

especialmente vulnerables a la violencia, los prejuicios 

y la exclusión, y dar más reconocimiento a su labor. 

Pide al Relator Especial que difunda sus observaciones 

y conclusiones sobre las represalias cada vez más 

frecuentes contra los defensores que cooperan con los 



 
A/C.3/70/SR.24 

 

5/16 15-18419 

 

mecanismos de las Naciones Unidas y otras 

organizaciones internacionales o regionales. 

13. La Sra. Nescher (Liechtenstein) dice que todos 

los Estados Miembros deben aplicar lo antes posible la 

resolución 24/24 del Consejo de Derechos Humanos, 

relativa a la cooperación con las Naciones Unidas, sus 

representantes y mecanismos en la esfera de los 

derechos humanos. Señalando las referencias que se 

hacen en el informe a la reducción del margen de 

actuación de la sociedad civil y el uso cada vez mayor 

que dan los Estados a las nuevas tecnologías para 

vigilar y reprimir la labor de los defensores de los 

derechos humanos, pregunta qué efectos positivos o 

negativos ha tenido el surgimiento de blogs y otros 

instrumentos de comunicación social en la situación de 

los defensores de los derechos humanos, la forma en 

que esa situación está cambiando y qué canales siguen 

abiertos a los defensores. 

14. La Sra. Schneider Calza (Brasil) dice que su 

delegación está plenamente de acuerdo con el análisis 

que se hace en el informe del Relator Especial sobre 

los riesgos que corren los defensores de los derechos 

humanos y las amenazas a que se enfrentan, y acoge 

con agrado que el informe se centre en los grupos 

vulnerables de defensores. También apoya todas las 

iniciativas destinadas a reforzar la protección de todos 

los defensores contra las amenazas de los Estados y los 

agentes no estatales. Habida cuenta de que la 

posibilidad de que los defensores trabajen sin que les 

intercepten las llamadas telefónicas o los correos 

electrónicos es fundamental para protegerlos de las 

represalias, la delegación del Brasil está convencida de 

que la coordinación entre el Relator Especial sobre la 

situación de los defensores de los derechos humanos y 

el Relator Especial sobre el derecho a la privacidad 

sería muy provechosa. 

15. Los medios de comunicación también pueden 

hacer mucho para dar publicidad a la labor de los 

defensores, pero los Estados deberían considerar 

también el papel que cumplen esos medios en la 

estigmatización de los defensores, teniendo cuidado de 

no poner en peligro la libertad de prensa. La oradora 

pide al Relator Especial que examine las repercusiones 

positivas y negativas de las nuevas tecnologías, en 

particular los medios sociales, en la labor de los 

defensores de los derechos humanos. 

16. La Sra. Birštunaitė (Lituania) dice que la 

defensa de los derechos humanos es una actividad 

extraordinariamente peligrosa en muchos países. Las 

agresiones contra los periodistas causan especial 

preocupación en el contexto actual de la escalada de 

los conflictos armados en algunas regiones. La oradora 

pregunta qué medidas deben adoptarse a fin de aplicar 

el marco internacional vigente de protección de los 

periodistas y velar por que se encuentre a los 

responsables de esas agresiones y se les haga rendir 

cuentas. También alienta a los Estados a crear un 

entorno seguro y propicio para los defensores de los 

derechos humanos y pregunta cómo puede la 

comunidad internacional contribuir a aplicar la 

recomendación del Relator Especial de que los Estados 

eliminen los obstáculos impuestos por algunas 

legislaciones nacionales a las actividades legítimas que 

realizan los defensores para promover y proteger los 

derechos humanos. 

17. La Sra. Hindley (Reino Unido) dice que los 

defensores de los derechos humanos tienen que 

enfrentar cada vez más amenazas y obstáculos en su 

labor. Es inquietante que tantos Estados en apariencia 

democráticos procuren regular a las personas y 

organizaciones que defienden precisamente los 

derechos indispensables para toda verdadera 

democracia. Todos los Estados Miembros deben 

revisar su legislación para que no se sobrecargue a los 

defensores con reglamentos ni se frene su financiación, 

incluida la ayuda extranjera. La defensa de los 

derechos de las personas más desfavorecidas enfrenta a 

los defensores de los derechos humanos con los 

Estados, las empresas transnacionales, los extremistas 

violentos y los grupos delictivos organizados. Esa 

labor los pone a ellos y a las personas cercanas a ellos 

en situación de riesgo. La oradora alienta a los Estados 

Miembros a que proporcionen financiación a 

“Lifeline” Embattled Civil Society Organizations 

Assistance Fund y otras organizaciones, como hace su 

Gobierno, para prestar apoyo a los defensores que 

trabajan en las circunstancias más desalentadoras. 

Pregunta qué pueden hacer los Estados para que las 

leyes nacionales e internacionales, en particular las que 

están destinadas a combatir el terrorismo, no afecten 

negativamente a los defensores, que son vitales para la 

prosperidad de los Estados y la creación de sociedades 

plenas y dinámicas. También le interesaría saber qué 

pueden hacer los Estados, el sector financiero y los 

reguladores financieros para garantizar que los 

mecanismos bancarios utilizados por los defensores 

sigan a su disposición. 
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18. La Sra. Ramos (Cuba) dice que su delegación 

agradece las recomendaciones para proteger mejor a 

los defensores de los derechos humanos, lo que da 

continuidad a la Declaración sobre los Defensores de 

los Derechos Humanos. Habida cuenta de que en el 

artículo 20 de la Declaración se prevé que nada de lo 

dispuesto en ella se interpretará en el sentido de que 

permita a los Estados apoyar y promover actividades 

de individuos, grupos de individuos, instituciones u 

organizaciones no gubernamentales (ONG) que estén 

en contradicción con las disposiciones de la Carta de 

las Naciones Unidas, la oradora está interesada en 

conocer la opinión del Relator Especial acerca de las 

personas que se presentan como defensores de los 

derechos humanos a la vez que promueven y defienden 

abiertamente acciones que violan los principios básicos 

de la Carta. 

19. La Sra. Zahir (Maldivas) dice que su Gobierno 

tiene la firme determinación de mejorar la situación de 

los derechos humanos en Maldivas, como lo demuestra 

el hecho de que se haya incluido a representantes de la 

sociedad civil en el comité permanente de Maldivas 

sobre el examen periódico universal, que se creó hace 

poco. La Ley de Libertad de Asociación del país, de 

2013, establece el derecho de manifestación pacífica 

sin necesidad de obtener autorización o consentimiento 

previo. El Gobierno de Maldivas acoge con agrado la 

colaboración constructiva de los titulares de mandatos 

de procedimientos especiales y espera con interés la 

visita del Relator Especial en 2016. La oradora alienta 

a los titulares de mandatos a tener en cuenta las 

dificultades particulares que enfrentan los pequeños 

Estados, incluida la escasez de recursos humanos y 

conocimientos especializados, en la promoción y la 

protección de los derechos humanos. Habida cuenta de 

la influencia que tienen las opiniones de los titulares 

de mandatos en la Asamblea General y en la 

comunidad internacional más amplia, estos deben velar 

por que su labor siga siendo neutral y no especulativa 

y basar sus decisiones en hechos demostrados.  

20. En cuanto a las referencias que se hacen en el 

informe a las políticas y estrategias de lucha contra el 

terrorismo utilizadas en perjuicio de los defensores de 

los derechos humanos, la oradora insta al Relator 

Especial, los Estados Miembros y la comunidad 

internacional a que tomen en consideración los 

crímenes y las violaciones graves de los derechos 

humanos perpetrados por personas que han sido 

condenadas por terrorismo antes de calificar esas 

condenas de represalia contra los defensores de los 

derechos humanos.  

21. La delegación de Maldivas reconoce que a veces 

se trata a los defensores con desconfianza y que las 

dificultades se ven exacerbadas porque los defensores 

desconocen los mecanismos que podrían utilizar para 

ganar visibilidad y así gozar de más protección. Por 

consiguiente, la oradora pide ejemplos de buenas 

prácticas que los defensores y los Estados puedan 

emplear para fomentar una colaboración constructiva y 

productiva. 

22. La Sra. Pérez Gómez (Colombia) dice que se 

debe prestar atención específica a las defensoras de los 

derechos humanos y a los defensores de los derechos 

de las personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero 

e intersexuales. Su Gobierno, que está comprometido 

con el desarrollo de políticas de largo aliento en la 

promoción y la protección de los defensores y su labor, 

ha avanzado en la adopción de una política integral 

que le permita cumplir sus obligaciones de derechos 

humanos y derecho internacional humanitario, incluso 

mediante el fortalecimiento de la unidad nacional 

creada para avanzar en la protección de los defensores 

de los derechos humanos. Entre los logros se cuentan 

la organización de una mesa redonda sobre el derecho 

a la protesta social y el establecimiento de un 

programa de apoyo a las defensoras que destaca su 

importante y singular contribución a la consolidación 

de la paz.  

23. La oradora pide al Relator Especial que 

proporcione ejemplos de buenas prácticas para mejorar 

la protección a nivel regional y local, donde Colombia 

se enfrenta a dificultades considerables. Recordando 

que la Agenda 2030 para el Desarrollo Sostenible pone 

de relieve el papel de los jóvenes como agentes de 

cambio, pregunta cómo se podría avanzar en la 

protección de los jóvenes defensores en su país y en 

todo el mundo. Su delegación considera que la 

promoción de las tecnologías de la información y las 

comunicaciones (TIC) son una parte esencial de ese 

esfuerzo. 

24. La Sra. Brooke (Estados Unidos de América) 

dice que, en última instancia, los Estados que 

defienden las libertades civiles están en una posición 

más sólida que los que se conforman con la ilusión de 

orden reprimiendo la disidencia. Su delegación está 

alarmada por la tendencia mundial de restringir cada 

vez más a los defensores de los derechos humanos. A 
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ese respecto, la oradora desea saber qué medidas 

adoptar ante las leyes restrictivas y cómo responder 

mejor a las represalias contra las personas que 

cooperan con las Naciones Unidas. 

25. La Sra. Wynne-Hughes (Canadá) dice que a 

pesar del creciente reconocimiento de la importancia 

vital que reviste una sociedad civil independiente y 

diversa, los defensores de los derechos humanos 

siguen siendo víctimas de amenazas, intimidación, 

hostigamiento y, en ocasiones, actos de violencia 

mortífera por parte de agentes estatales y no estatales. 

A su delegación le preocupan, en particular, las 

amenazas que enfrentan las defensoras y los defensores 

indígenas y aquellos que defienden los derechos de las 

personas lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e 

intersexuales y las personas con albinismo. En su 

calidad de Presidente del Grupo de Trabajo de la 

Comunidad de Democracias para Fortalecer y Proteger 

a la Sociedad Civil, el Canadá trabaja con los 

gobiernos y la sociedad civil para contrarrestar la 

aprobación de leyes excesivamente restrictivas que 

afecten a la labor de la sociedad civil. También entrega 

un premio anual al valor y el liderazgo excepcionales 

en la defensa de los derechos humanos y la libertad. El 

Gobierno del Canadá se mantiene firme en su empeño 

de defender la libertad en Internet y alienta a los 

titulares de mandatos de las Naciones Unidas a prestar 

especial atención y asistencia a los países donde los 

derechos humanos, incluidos los derechos a la 

privacidad, la libertad de expresión y la libertad de 

asociación, se restringen indebidamente en Internet.  

26. Ni siquiera los foros multilaterales son inmunes a 

los intentos de limitar la voz de los defensores de los 

derechos humanos, que cumplen un papel fundamental 

para que la labor de las Naciones Unidas dé resultados 

tangibles. Por lo tanto, en las resoluciones, decisiones 

y declaraciones relativas a todos los temas del 

programa deberían incluirse referencias claras y 

adecuadas a la sociedad civil y los defensores de los 

derechos humanos. La oradora concluye instando a 

todos los Estados a que respalden y reconozcan 

plenamente el papel vital que cumple la sociedad civil 

en la prevención de las violaciones de los derechos 

humanos y el empoderamiento de las víctimas.  

27. La Sra. Shlychkova (Federación de Rusia) dice 

que su país ha establecido un Consejo Presidencial de 

la Sociedad Civil y los Derechos Humanos y también 

respalda la labor de órganos consultivos y 

coordinadores de ONG en los planos federal y 

regional. El apoyo financiero a las ONG sin fines de 

lucro que se dedican al desarrollo de las instituciones 

de la sociedad civil y proyectos para proteger las 

libertades y los derechos humanos se ha duplicado y 

asciende a más de 4.000 millones de rublos del 

presupuesto federal anual. En septiembre de 2015 se 

creó también un premio nacional anual de 2,5 millones 

de rublos para reconocer logros destacados en la labor 

relacionada con los derechos humanos.  

28. Sería cuestionable poner en marcha misiones 

breves para supervisar la aplicación de las 

recomendaciones del Relator Especial, ya que esas 

recomendaciones no son obligatorias para los Estados. 

El objetivo primordial de los procedimientos 

especiales no consiste en realizar tareas de 

investigación o supervisión, sino en ayudar a los 

Estados a detectar los problemas existentes mediante la 

cooperación y el diálogo constructivos. Asimismo, la 

oradora confía en que el Relator Especial haya tenido 

en cuenta las preocupaciones expresadas antes por su 

delegación sobre la inclusión de la cuestión de los 

defensores de los derechos humanos en otros aspectos 

de la agenda de las Naciones Unidas.  

29. Las recomendaciones sobre la forma de hacer 

efectivo el goce de las principales libertades para los 

defensores de los derechos humanos deberían incluir 

también el derecho a la libertad de circulación, ya que 

ha habido casos en que determinados países dentro de 

zonas donde no se necesita visado prohíben la entrada 

a los defensores de los derechos humanos y en que 

algunos países que acogen eventos internacionales 

impiden la entrada de defensores de los derechos 

humanos pertenecientes a ONG.  

30. El planteamiento del Relator Especial de dividir a 

los defensores de los derechos humanos en categorías 

es ineficaz y contrario a los principios fundamentales 

de no discriminación e igualdad de trato. Todos los 

defensores de los derechos humanos y todas las 

regiones merecen la misma atención. En ese contexto, 

la oradora pregunta cómo el Relator Especial tiene 

previsto establecer contacto y cooperar con otros 

Relatores Especiales, en particular los que se ocupan 

de cuestiones como las minorías, la libertad de religión 

o de creencias y la lucha contra la tortura. Se pregunta 

si el Relator Especial podría intercambiar información 

pertinente con los demás titulares de mandatos y, 

teniendo en cuenta sus opiniones, formular 

recomendaciones para mejorar la labor y la situación 

de los defensores de los derechos humanos. 
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31. La Sra. Hubschmid (Costa Rica) dice que su 

país ve con gran preocupación los múltiples obstáculos 

a que se enfrentan quienes se esfuerzan para defender 

de manera pacífica los derechos humanos y las 

libertades fundamentales de otros mientras exponen 

ellos su propia seguridad e integridad física y 

emocional. La adopción de las Directrices contra la 

Intimidación o las Represalias (Directrices de San 

José) y la designación de coordinadores para la 

prevención de los actos de represalias e intimidación 

en cada uno de los órganos creados en virtud de 

tratados son un paso inicial pero definitivo en contra 

de los desafíos que afrontan diariamente los defensores 

de los derechos humanos.  

32. Las defensoras no solo corren un mayor riesgo de 

ser objeto de acoso, difamación, campañas de 

estigmatización en Internet y violencia por parte de sus 

oponentes, sino que también se enfrentan a la 

discriminación en las organizaciones en las cuales se 

desempeñan. A ese respecto, la oradora pide al Relator 

Especial que describa las medidas específicas que 

podrían adoptarse para promover mejor la igualdad de 

género y combatir todas las formas de discriminación 

contra las defensoras. 

33. El Sr. Forst (Relator Especial sobre la situación 

de los defensores de los derechos humanos), en 

respuesta a las preguntas planteadas por las 

delegaciones, dice que el objetivo de su mandato no es 

denunciar a los Estados que no respeten los derechos 

humanos, sino evaluar las situaciones sobre el terreno 

y ayudar a que los Estados aprendan los unos de los 

otros. Ya ha recogido un buen número de mejores 

prácticas definidas por las instituciones nacionales de 

derechos humanos, los defensores del pueblo, la 

sociedad civil y diversos Estados en el transcurso de 

sus consultas regionales, e insta a todas las 

delegaciones a contribuir a la preparación de su 

próximo informe respondiendo al cuestionario sobre 

buenas prácticas que pronto estará disponible en línea. 

También tiene la intención de iniciar una evaluación 

más exhaustiva y técnica de los mecanismos de 

protección a la luz de sus observaciones, según las 

cuales los mecanismos, como las Directrices de la 

Unión Europea relativas a los defensores de los 

derechos humanos y los fondos asignados a Freedom 

House para la reubicación de los defensores que corren 

peligro, no funcionan como deberían. 

34. Por último, el orador resalta la situación cada vez 

más urgente de los defensores de los derechos 

humanos que se ocupan de las industrias minera y 

extractiva y las cuestiones ambientales, quienes se 

enfrentan a amenazas por parte de actores estatales y 

no estatales. En ese sentido, está estudiando la 

posibilidad de cooperar con el Grupo de Trabajo sobre 

la cuestión de los derechos humanos y las empresas 

transnacionales y otras empresas para poner en 

práctica nuevas iniciativas que entrañen la 

participación no solo de los Estados, sino también de 

las empresas internacionales que son directamente 

responsables o cómplices de violaciones de los 

derechos humanos. 

35. El Sr. Kaye (Relator Especial sobre la promoción 

y protección del derecho a la libertad de opinión y de 

expresión), al presentar su informe (A/70/361), 

recuerda que la libertad de expresión no debe 

observarse únicamente en determinados documentos, 

sino que también debe existir en la vida real. Por 

desgracia, en los últimos 12 meses los casos en que la 

práctica no condice con la teoría son demasiado 

numerosos.  

36. Aunque el artículo 19 de la Declaración 

Universal de Derechos Humanos y del Pacto 

Internacional de Derechos Civiles y Políticos garantiza 

a todos el derecho a buscar, recibir y difundir 

informaciones, los gobiernos pueden mantener en 

secreto determinada información en forma legítima en 

los casos previstos por la ley o cuando se considere 

necesario y proporcionado para alcanzar un objetivo 

legítimo, como la seguridad nacional. Sin embargo, el 

secreto no debe utilizarse para prohibir el debate 

público cuando el interés público en que se divulgue la 

información supera con creces el riesgo de daño a un 

interés público específico. No obstante, es habitual que 

los gobiernos restrinjan el acceso a la información más 

de lo que se considera necesario en virtud del Pacto. 

Por consiguiente, recae en las fuentes y los 

denunciantes de irregularidades la responsabilidad de 

revelar esa información. 

37. La divulgación de información puede resultar 

incómoda para los gobiernos, los dirigentes políticos o 

las sociedades. Según la investigación realizada por el 

orador, si bien muchos Estados entienden que la 

protección eficaz de las fuentes y los denunciantes de 

irregularidades es fundamental para el debate público y 

la rendición de cuentas en las sociedades democráticas, 

con demasiada frecuencia los Estados se resisten a 

brindar protección y piden que se penalice la 

divulgación de información, incluso cuando se ha 

http://undocs.org/sp/A/70/361
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hecho en interés del público. No debería demonizarse a 

los denunciantes de irregularidades ni a las fuentes 

confidenciales, que a menudo corren grandes riesgos 

personales para revelar información. Si bien es posible 

que algunas personas que revelan información 

merezcan que se les exija rendir cuentas, los gobiernos 

deben considerar los intereses fundamentales de los 

Estados democráticos, incluso cuando examinen casos 

concretos.  

38. El informe del orador se ha beneficiado de casi 

una docena de comunicaciones de la sociedad civil y 

28 de Estados, un examen de las normas y prácticas 

nacionales e internacionales, y una consulta celebrada 

en Viena en junio de 2015. Todas las recomendaciones 

del informe se aplican a las Naciones Unidas y otras 

organizaciones internacionales.  

39. En lo que respecta a la libertad de expresión en 

línea, el orador dice que está preparando un proyecto 

de envergadura sobre las responsabilidades de los 

agentes privados que utilizan Internet y la protección 

que los gobiernos deben prestarles para garantizar una 

Internet abierta y segura. Los gobiernos suelen 

presionar a las redes sociales, los motores de 

búsqueda, las organizaciones de noticias, la industria 

de las telecomunicaciones y los proveedores de 

servicios de Internet para que retiren material, lo que 

genera procesos que son difíciles de seguir de cerca o 

impugnar. Si bien es concebible que los sitios web 

inciten a la violencia o la discriminación, causa 

profunda preocupación respecto del futuro de la 

censura que varios gobiernos mantengan listas negras 

de sitios web.  

40. El cifrado y el anonimato son los únicos 

instrumentos que proporcionan a algunas personas los 

medios para ejercer la libertad de expresión en línea, 

aunque ambos están amenazados por la vigilancia, el 

seguimiento que hacen las empresas, y los gobiernos 

de todo el mundo. Los gobiernos deben promover la 

generalización del cifrado y proteger el derecho 

universal al anonimato en línea. Las actividades de 

vigilancia selectiva que realizan los servicios de 

inteligencia y encargados de hacer cumplir la ley, en 

sus jurisdicciones y quizás extraterritorialmente, hacen 

que el cifrado y el anonimato cobren especial 

importancia.  

41. Por último, si bien el orador espera con interés 

realizar una serie de visitas a los países en un futuro 

próximo, le decepciona que Indonesia lleve ya más de 

dos años sin responder a las solicitudes de 

confirmación de fechas para una visita al país. 

42. La Sra. Schneider Calza (Brasil) dice que su 

país ha estado poniendo de relieve la importancia de 

proteger las fuentes de información, incluido su 

anonimato. Las salvaguardias básicas son esenciales 

para la libertad de expresión y la rendición de cuentas. 

Es preciso investigar los actos de represalia contra los 

denunciantes de irregularidades para impedir que se 

cree una cultura del silencio en las instituciones. La 

oradora pregunta qué mecanismos y buenas prácticas, 

como los programas de protección y la excepción de 

visado, existen para proteger a los denunciantes de 

irregularidades y las fuentes de información a largo y a 

corto plazo. ¿Qué papel cabría a las Naciones Unidas 

en el fortalecimiento de las normas internacionales 

para la protección de los denunciantes de 

irregularidades y las fuentes de información? 

43. La Sra. Fontana (Suiza) dice que toda 

restricción del acceso a la información debe ser 

justificada. Suiza está preocupada por las restricciones 

que muchos países han impuesto a los periodistas, 

blogueros y otras personas que divulgan información, 

y está adaptando su legislación nacional para 

garantizar una mejor protección de los denunciantes de 

irregularidades a fin de evitar represalias. La oradora 

pregunta cuáles son las mejores prácticas para incluir 

esas medidas de protección en la legislación nacional. 

Si bien muchos países cuentan con leyes que protegen 

a los denunciantes de irregularidades y fuentes de 

información, es necesario aplicar esas leyes de manera 

efectiva y modificar las opiniones en la política y entre 

el público en general. La oradora pregunta qué 

medidas concretas se pueden adoptar para mejorar la 

percepción que se tiene de los denunciantes de 

irregularidades y lograr un mayor reconocimiento de 

sus actividades. 

44. La Sra. Brooke (Estados Unidos de América) 

dice que su país tiene un sólido marco jurídico y 

cultural para promover y proteger la libertad de 

expresión. En los Estados Unidos, toda restricción 

basada en el contenido suele responder al interés 

prevalente del Estado y a la consideración de las 

medidas menos restrictivas posibles para proteger ese 

interés. Los Estados Unidos tienen leyes, reglamentos 

y políticas que proporcionan medios confidenciales 

para revelar información. Los denunciantes de 

irregularidades están protegidos contra las represalias 

por hacer divulgaciones que merecen protección y 
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pueden tener derecho a una reparación, incluida una 

indemnización monetaria. Dado que la libertad de 

prensa es fundamental para la rendición de cuentas por 

parte de los gobiernos y para una sociedad abierta, la 

oradora pregunta qué más puede hacer la comunidad 

internacional para apoyar a los periodistas y los 

trabajadores de los medios de comunicación en los 

países donde se ven constantemente amenazados con 

violencia.  

45. La Sra. Tschampa (Unión Europea) dice que 

debe hacerse más para poner fin al asesinato selectivo, 

la intimidación, el encarcelamiento y la censura de 

periodistas y blogueros por informar de la verdad. 

Deben establecerse medidas para proteger del acoso o 

las represalias a los denunciantes de irregularidades. 

La oradora pregunta al Relator Especial cómo piensa 

asesorar a los Gobiernos a fin de que estos mejoren sus 

estrategias para proteger a los denunciantes de 

irregularidades y prevenir el asesinato de periodistas.  

46. La Sra. Tasuja (Estonia) dice que a su país le 

preocupan las vulneraciones de la privacidad y el 

anonimato, debidas, en particular, a los avances 

tecnológicos. Pregunta qué pueden hacer los Estados 

Miembros para proteger la libertad y la privacidad en 

línea, especialmente en el caso de los periodistas, y 

qué medidas pueden adoptar los Estados Miembros 

para que los intereses de seguridad nacional no sean 

contrarios al derecho a la privacidad y a la 

confidencialidad en línea.  

47. La Sra. Nescher (Liechtenstein) recuerda que 

algunos países tienen leyes que tipifican el 

negacionismo del genocidio como delito, si bien 

algunas decisiones judiciales recientes implican que el 

negacionismo del genocidio solo debería castigarse si 

se expresa en un contexto específico conducente a la 

violencia o la repetición de crímenes similares. Pide al 

Relator Especial que haga comentarios al respecto 

desde la perspectiva de su mandato. También pregunta 

al Relator Especial por su opinión sobre los 

llamamientos a establecer leyes para poner freno al 

discurso de odio en las redes sociales y si está 

manteniendo conversaciones con las principales 

empresas de redes sociales.  

48. La Sra. Węgrzynowska (Polonia) expresa 

preocupación por que los denunciantes de 

irregularidades, cuando divulgan información estatal, 

se enfrentan a restricciones desproporcionadas y 

acusaciones penales, lo que contradice lo dispuesto en 

el artículo 19 del Pacto Internacional de Derechos 

Civiles y Políticos. La revelación de delitos penales, 

casos de corrupción o abusos debería entenderse como 

una manera de proteger los intereses públicos y no 

debe tener como consecuencia el enjuiciamiento, la 

intimidación, el acoso ni forma alguna de 

responsabilidad. La oradora pregunta qué medidas se 

pueden tomar para evitar que se tomen represalias 

contra los denunciantes de irregularidades o se les 

impongan castigos. 

49. La Sra. Hjelde (Noruega) dice que a su país le 

preocupa que quienes sacan a la luz irregularidades 

suelen sufrir represalias y pregunta qué medidas 

concretas pueden adoptar los Estados y otras partes 

interesadas para contrarrestar esa tendencia. Las leyes 

que garantizan la confidencialidad deberían abarcar a 

otros colectivos, además de a los periodistas 

profesionales, y la protección debería basarse en la 

función que desempeñan, y no ceñirse a un título 

formal.  

50. La Sra. Hindley (Reino Unido) dice que el 

trabajo de una prensa libre es esencial, pero cada vez 

se vuelve más peligroso: en el año en curso han 

resultado muertos 64 periodistas en todo el mundo 

hasta la fecha. El personal de apoyo de los periodistas 

y todos los comunicadores que llevan a cabo 

actividades periodísticas en línea o en medios 

tradicionales deben tener los mismos derechos que los 

periodistas. Según la World Wide Web Foundation, el 

Gobierno del Reino Unido es el más transparente del 

mundo. Al poner tanta información como sea posible a 

disposición del público y al permitir que los 

ciudadanos la soliciten y reciban con arreglo a las 

leyes de libertad de información, ha empoderado tanto 

a periodistas como a ciudadanos y alienta a otros 

Estados a que adopten un enfoque similar.  

51. La oradora pregunta cuáles son las medidas más 

eficaces para aumentar la seguridad de los periodistas 

y otros comunicadores, y qué pueden hacer los Estados 

para poner fin a la impunidad por los delitos cometidos 

contra periodistas.  

52. El Sr. Doujak (Austria) dice que los programas 

anonimizadores y el cifrado son opciones para asegurar 

la protección de las fuentes de información, pero no 

pueden reemplazar a un marco jurídico claro que 

establezca restricciones de confidencialidad 

controladas por las autoridades judiciales. Pregunta 

cómo el Relator Especial evaluará esa relación y qué 
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enseñanzas se han extraído con respecto a su 

recomendación de que las leyes que garantizan la 

protección deberían basarse en la función que la 

persona desempeña y no ceñirse a un título formal. 

53. El Sr. Dvořák (República Checa) dice que su 

país presta atención especial al derecho de acceso a la 

información, que es crucial para la participación 

igualitaria en asuntos públicos y políticos. Pregunta 

cómo los Estados pueden promover de forma activa el 

respeto de ese derecho y qué pueden hacer para apoyar 

las iniciativas de la sociedad civil a ese respecto.  

54. La Sra. Pérez Gómez (Colombia) dice que su 

país viene realizando acciones de prevención y 

protección para que periodistas y comunicadores 

puedan ejercer su labor y se construya una ciudadanía 

mejor informada. Como la libertad de opinión y de 

expresión es central para el fortalecimiento de la 

democracia, Colombia ha invertido en el primer 

trimestre de 2015 una enorme cantidad de tiempo y 

recursos para proteger a periodistas y comunicadores 

profesionales.  

55. La Sra. Zahir (Maldivas) dice que las 

protecciones básicas para la libertad de expresión son 

necesarias. Aunque en las Maldivas se han realizado 

avances en ese sentido, por ejemplo, por medio de la 

presencia de oficiales de información en oficinas 

públicas y la formación en programas de 

concienciación pública, hace falta aprovechar más las 

mejores prácticas internacionales. A este respecto, la 

oradora pide más información sobre tales prácticas, en 

particular para minimizar las preocupaciones sobre el 

intercambio de información en materia de seguridad 

nacional.  

56. La Sra. Hubschmid (Costa Rica) dice que los 

grupos vulnerables como los niños y las personas con 

discapacidad deberían tener sus propias convenciones 

en las que se proteja su derecho de acceso a la 

información. La cooperación a nivel global es 

indispensable para garantizar la libertad de opinión y 

expresión en vista de las violaciones de derechos 

humanos que sufren las personas que ejercen estos 

derechos. La oradora pregunta cómo las Naciones 

Unidas pueden proteger mejor a nivel mundial a los 

grupos vulnerables.  

57. La Sra. Ramos (Cuba) destaca la importancia de 

proteger la confidencialidad de las fuentes de los 

periodistas y de otras personas que participan en la 

divulgación de información. Pregunta también qué 

medidas de protección de orden internacional se 

pueden tomar para enfrentar la violación de la 

información privada de forma masiva de ciudadanos 

por parte de compañías y gobiernos extranjeros.  

58. La Sra. Shlychkova (Federación de Rusia) dice 

que la legislación rusa protege la confidencialidad de 

las fuentes de información de los periodistas. Es difícil 

exagerar la influencia que tienen los medios en la 

opinión pública y, por ello, es importante asegurarse de 

que la información es fiable, de que los derechos y las 

libertades se utilizan de forma responsable y de que se 

respeta la vida privada. En este contexto, la oradora 

exhorta al Relator Especial a seguir el enfoque descrito 

en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y 

Políticos y a evitar toda interpretación arbitraria. A este 

respecto, recuerda los deberes y las responsabilidades 

especiales que dan lugar a las restricciones 

consagradas en el artículo 19, párrafos 3 a) y b), del 

Pacto.  

59. Aunque en muchas organizaciones regionales e 

internacionales se están debatiendo ampliamente 

cuestiones tales como el fomento de la libertad de 

expresión en los medios y la protección de los 

periodistas y sus fuentes, por desgracia todavía no 

existe una definición consensuada del término 

“periodista” y los intentos por ampliar la categoría de 

periodistas profesionales para que en ella se incluya a 

otras personas dedicadas a reunir y difundir 

información tampoco gozan aún de apoyo. Al buscar 

una definición adecuada, el informe del Relator 

Especial se ha referido a los enfoques adoptados por el 

Consejo de Europa y la Representante de la OSCE para 

la Libertad de los Medios de Comunicación. Sin 

embargo, la oradora desea recordar que este último 

enfoque es una mera opinión personal expresada por la 

Representante de la OSCE y no una postura 

consensuada adoptada por los Estados miembros de 

dicha organización. Por tanto, no debería haberse 

incluido esa referencia en el informe.  

60. Hace falta reflexionar sobre qué información “de 

interés público” puede revelarse sin que ello afecte a la 

seguridad, pues esa expresión puede interpretarse de 

manera amplia. Por otro lado, que una ley esté bien 

redactada no quiere decir necesariamente que se 

aplicará de forma eficaz. Por ejemplo, en el caso 

Snowden las autoridades de un país han presionado a 

los periodistas de un medio gráfico conocido, pese a 

que las leyes de ese país protegen la confidencialidad 

de las fuentes. Algunos países también están tratando 
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de restringir la pluralidad de medios y, por ende, la 

diversidad de fuentes de información. Como 

consecuencia, la delegación de la Federación de Rusia 

cree que el próximo informe del Relator Especial 

debería abordar cuestiones tales como el cierre de los 

medios de información y canales de televisión, y la 

inclusión en listas negras y la persecución de 

periodistas con opiniones divergentes.  

61. La Sra. Charrier (Francia) dice que, si bien las 

TIC han dado más oportunidades a las personas para 

ejercer su libertad de expresión y para denunciar 

irregularidades y defender los derechos humanos, 

también han traído consigo nuevas amenazas y nuevos 

problemas. Las recomendaciones del Relator Especial 

pueden ayudar a los Estados a adoptar mejores 

prácticas para encarar tales problemas. Por tanto, la 

oradora exhorta a todos los Estados a que entablen un 

diálogo constructivo con el Relator.  

62. Francia respalda firmemente la libertad de 

expresión en todo el mundo, lo que incluye la defensa 

de la libertad de prensa, la protección de los 

periodistas y sus fuentes, y los derechos de los 

blogueros, los defensores de los derechos humanos y 

los “disidentes cibernéticos” en Internet. El derecho de 

buscar, recibir y difundir información, el derecho a la 

vida privada y el derecho a la libertad de reunión y de 

asociación deben protegerse en el mundo real y en 

Internet.  

63. Las herramientas de anonimización son 

importantes, dado el aumento de las vulneraciones de 

los derechos de blogueros, defensores de los derechos 

humanos y denunciantes de irregularidades en línea. A 

este respecto, la oradora pregunta al Relator Especial 

cómo se puede conciliar la protección de la libertad de 

expresión y la prevención del discurso de odio y la 

ciberdelincuencia. También pregunta con qué políticas 

o herramientas los Estados pueden cumplir ambos 

objetivos, al tiempo que se respetan el derecho 

internacional y los derechos humanos. 

64. El Sr. Kaye (Relator Especial sobre la promoción 

y protección del derecho a la libertad de opinión y de 

expresión), respondiendo a las preguntas formuladas, 

dice que los actuales avances jurídicos son la base de 

sus últimos informes. Se han señalado algunas mejores 

prácticas con respecto a la protección de los 

denunciantes de irregularidades y periodistas. En 

cuanto a estos últimos, cabe recordar que el artículo 19 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

protege el derecho de todas las personas, no solamente 

de los periodistas, de buscar, recibir y difundir 

informaciones e ideas por cualquier medio, sin 

consideración de fronteras. El propósito del mandato 

del Relator Especial es proteger ese derecho universal, 

que entraña ampliar la definición del colectivo de 

personas que participan en la recopilación y la 

divulgación de información.  

65. Es crucial proteger a los periodistas de la 

violencia en situaciones de conflicto y de otro tipo, y 

luchar contra la impunidad en tales casos. La 

Organización de las Naciones Unidas para la 

Educación, la Ciencia y la Cultura ha presentado 

numerosos informes a ese respecto. Sin embargo, 

ahora que se acerca el Día Internacional para Poner Fin 

a la Impunidad de los Crímenes contra Periodistas, los 

Estados tienen la oportunidad de volver a examinar su 

legislación y sus prácticas para hacer frente a la 

impunidad por los ataques contra los periodistas.  

66. En los artículos 19 y 20 del Pacto se establecen 

los criterios en los que el Relator Especial ha basado 

su evaluación del discurso de odio, entre otras cosas en 

el contexto de la tecnología de anonimización, junto 

con su propio juicio del vínculo estrecho que existe 

entre el lenguaje utilizado y el riesgo de incitación. Las 

posibles amenazas de las herramientas de 

anonimización son ciertas, pero tampoco debe 

olvidarse su valor cuando hay restricciones. Por 

ejemplo, la única manera en la que los miembros de 

grupos vulnerables o marginados pueden comunicarse, 

expresarse o aprender sobre su historia y sus 

tradiciones es investigando dichas cuestiones de forma 

anónima en línea o con la ayuda de sistemas de 

cifrado.  

67. Hay dos componentes de las mejores prácticas 

observadas que se utilizan para proteger de las 

represalias. El primero es que todos los gobiernos 

dispongan del marco legislativo necesario. El segundo 

es que, dado que la legislación y la práctica no siempre 

son congruentes, es crucial hacer que ambas coincidan 

para que se puedan exigir reparaciones y cuentas en 

caso de represalias. Proteger a las personas de las 

represalias no es responsabilidad del gobierno 

solamente, sino también del sistema de las Naciones 

Unidas y otras organizaciones internacionales.  

68. El Sr. Dempsey (Canadá), Vicepresidente, ocupa 

la Presidencia.  
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69. El Sr. Bielefeldt (Relator Especial sobre la 

libertad de religión o de creencias) presenta su informe 

sobre la eliminación de todas las formas de 

intolerancia religiosa (A/70/286), que se centra en los 

derechos del niño y sus padres en la esfera de la 

libertad de religión o de creencias. 

70. La Sra. Kirianoff Crimmins (Suiza), 

recordando que la libertad de religión o valores 

culturales nunca puede invocarse para justificar 

prácticas ancestrales que violan la dignidad humana, 

como la mutilación genital femenina o el matrimonio 

infantil, pregunta al Relator Especial qué medidas 

pueden tomar las Naciones Unidas y los gobiernos para 

erradicar esas prácticas, proteger a las minorías 

religiosas, garantizar la libertad de religión y 

asegurarse de que en determinados Estados la apostasía 

no se tipifique como delito.  

71. La Sra. Phipps (Estados Unidos de América) 

pide al Relator Especial que proporcione ejemplos de 

iniciativas recientes que hayan conseguido poner coto 

a prácticas nocivas y reafirmar mejores prácticas que 

otros puedan emular. Pregunta si el Relator Especial 

tiene sugerencias para una legislación modelo relativa 

a las prácticas discriminatorias.  

72. La Sra. Fitzmaurice Gray (Irlanda) dice que, en 

casos de crisis familiar, los debates deben girar en 

torno a lo que es mejor para el niño. Su delegación 

también está preocupada por las restricciones a la 

libertad de religión o de creencias entre las personas 

pertenecientes a minorías, conversos, disidentes, 

críticos, ateos o agnósticos, miembros de grupos no 

reconocidos y otros colectivos. A este respecto, la 

oradora pregunta al Relator Especial cómo los Estados 

y las comunidades religiosas pueden velar por que se 

respete la libertad de religión o de creencias de los 

niños pertenecientes a religiones minoritarias y grupos 

no reconocidos y de sus padres, particularmente en el 

ámbito de la enseñanza. 

73. La Sra. Tschampa (Observadora de la Unión 

Europea) dice que la Unión Europea adhiere 

firmemente a la promoción de la libertad de religión o 

de creencias y aguarda con interés colaborar con todas 

las delegaciones en la resolución que presentará al 

respecto en el período de sesiones en curso. Pide al 

Relator Especial que profundice en el significado de la 

expresión “la evolución de las facultades del niño” que 

aparece en su informe y que aclare quién debería 

encargarse de medir tales facultades. También desea 

saber cómo los Estados pueden cumplir de manera 

efectiva su recomendación de prestar más atención a 

las violaciones de los derechos del niño y sus padres 

en lo que respecta a la libertad de religión o de 

creencias. 

74. El Sr. Doujak (Austria) dice que la socialización 

religiosa es de suma importancia para los niños, cuyas 

facultades van evolucionando a medida que se van 

dando cuenta de la dimensión de la religión o las 

creencias. A ese respecto, pregunta al Relator Especial 

cómo los Estados, conforme al derecho internacional, 

pueden asegurarse de que los niños disfrutan 

plenamente de su derecho a la libertad de religión o de 

creencias, limitando al mismo tiempo el riesgo de 

radicalización a partir de nociones equivocadas.  

75. La Sra. Shlychkova (Federación de Rusia) dice 

que el disfrute efectivo del derecho a la libertad de 

religión o de creencias es importante para mantener la 

paz y la estabilidad en la sociedad. Las instituciones 

del Estado deberían actuar como facilitadores 

propiciando las condiciones para un diálogo 

interreligioso y para el desarrollo de las comunidades 

religiosas sin restricción alguna.  

76. La Federación de Rusia, que es un país con 

diversas religiones y grupos étnicos, es consciente de 

que las políticas sobre libertad religiosa deben 

aplicarse con sensibilidad y equilibrio. La delegación 

del país está plenamente de acuerdo con el enfoque 

adoptado por el Relator Especial sobre el derecho de 

los niños a la religión y el derecho de los padres a criar 

a sus hijos conforme a sus propias creencias religiosas: 

es importante evitar los extremos, lo que incluye los 

llamamientos pocos realistas a que los niños crezcan 

en un entorno “neutral” desde el punto de vista 

religioso. Asimismo, es importante cumplir la 

obligación establecida en el Pacto Internacional de 

Derechos Civiles y Políticos de respetar la libertad de 

los padres de ajustar la educación religiosa de sus hijos 

a sus propias convicciones, siempre que con ello no se 

ocasionen daños físicos ni mentales graves.  

77. Sin embargo, los padres y las sociedades también 

deben crear las condiciones necesarias para el 

desarrollo armonioso e integral de los niños, teniendo 

en cuenta su edad y su creciente toma de conciencia. 

El sistema educativo ruso incluye información sobre 

diferentes religiones en el currículo y ofrece a los 

niños la posibilidad de estudiar módulos adicionales 

sobre religiones concretas o ética laica. La oradora 
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espera que el Relator Especial facilite un intercambio 

de mejores prácticas sobre libertad de religión y de 

creencias en general y, más específicamente, en el 

contexto de la instrucción religiosa para los niños.  

78. Por último, la oradora dice que el respeto y el 

entendimiento mutuo entre representantes de diferentes 

religiones son cuestiones importantes que el Relator 

Especial debería tratar en su próximo informe.  

79. La Sra. Hjelde (Noruega) pide al Relator 

Especial que profundice en su recomendación de que el 

artículo 14 de la Convención sobre los Derechos del 

Niño se interprete de conformidad con todas las demás 

normas religiosas sobre la libertad de religión o de 

creencias. Pregunta qué problemas encara la 

comunidad internacional a este respecto. 

80. Debería prestarse más atención a los niños de 

minorías lingüísticas o religiosas. Al mismo tiempo, 

debería protegerse a los niños de los abusos de sus 

padres u otras personas de su comunidad religiosa, 

incluso cuando dichos actos se fundamentan en la 

cultura, la tradición, la práctica o la religión. A este 

respecto, la oradora pregunta qué medidas pueden 

adoptarse para superar los obstáculos existentes al 

respeto pleno y efectivo de los derechos de los niños 

que pertenecen a minorías, incluidos los niños 

indígenas. 

81. La Sra. Pritchard (Canadá) dice que la libertad 

de religión o de creencias nunca puede utilizarse como 

pretexto para legitimar prácticas nocivas como el 

matrimonio infantil, el matrimonio a edad temprana o 

el matrimonio forzado. El Canadá ha desempeñado una 

función destacada en los esfuerzos para poner fin a 

esas prácticas, por ejemplo, mediante la elaboración de 

las primeras resoluciones específicas del tema en el 

seno de la Asamblea General y el Consejo de Derechos 

Humanos. También destina recursos considerables a 

promover y salvaguardar los derechos de los niños, en 

particular los de las niñas. 

82. Es prioritario proteger a los niños de la violencia, 

la explotación y el abuso, en particular dadas las 

atrocidades que está cometiendo el grupo terrorista 

conocido como Estado Islámico en el Iraq y el Levante 

(EIIL), entre las que se incluye la persecución de 

comunidades religiosas y étnicas y la venta de niños 

para someterlos a la esclavitud sexual.  

83. A la luz del incremento de las persecuciones en 

todo el mundo, el Canadá da prioridad a la promoción 

y la protección de la libertad religiosa. Es más 

probable que en las sociedades donde se protege la 

libertad de religión o de creencias se protejan también 

todos los demás derechos universales y libertades 

fundamentales, como la libertad de asociación, la 

libertad de expresión y la igualdad entre hombres y 

mujeres. La Oficina de la Libertad de Religión del 

Canadá defiende a las comunidades religiosas víctimas 

de la persecución y promueve la libertad, la 

democracia, el estado de derecho y los derechos 

humanos. Para crear asociaciones e impulsar la acción 

coordinada, el Canadá convocó en junio de 2015 la 

primera reunión de un grupo internacional de contacto 

sobre libertad de religión o de creencias, que congregó 

a países resueltos a centrarse en esa cuestión, por 

ejemplo, mediante la coordinación de actividades 

conjuntas de promoción y el intercambio de mejores 

prácticas.  

84. La oradora pide al Relator Especial que explique 

cómo los Estados pueden trabajar mejor juntos para 

invertir la tendencia existente de restricciones y 

hostilidades religiosas.  

85. La Sra. Torres de Oliveira (Polonia) pregunta al 

Relator Especial qué medidas deberían tomar los 

Estados partes en la Convención sobre los Derechos 

del Niño para que se reconozca efectivamente el 

principio de que los padres son los principales 

responsables de la crianza y el desarrollo de sus hijos, 

incluso en lo que respecta a la libertad de religión o de 

creencias. 

86. El Sr. Al-Obaidi (Iraq) dice que ciertos grupos 

terroristas activos en el Iraq han llevado a cabo actos 

de violencia extrema en lugares santos y en espacios 

públicos. Las primeras víctimas de esos atentados son 

los civiles, en particular, las mujeres y los niños. El 

EIIL ha intentado imponer su pervertida doctrina y 

matar a quienes no comparten esas creencias. También 

secuestra a ciudadanos que pertenecen a minorías 

religiosas, especialmente mujeres y niños yazidíes, 

obligándolos a convertirse y utilizando la violencia 

física y sexual contra ellos. El Iraq ha intentado 

documentar estos delitos en la medida de lo posible 

para que los perpetradores no queden impunes.  

87. El Sr. Ríos Sánchez (México) pide al Relator 

Especial que abunde un poco más respecto a la 

situación de las personas agnósticas y ateas.  

88. El Sr. Storrar (Reino Unido), señalando el 

incremento de los ataques cometidos por motivos de 
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creencias, religión o falta de creencias a lo largo del 

año anterior, dice que la libertad de practicar o 

compartir la fe o las creencias, o de cambiar de fe o de 

creencias, sin ser discriminado ni sufrir oposición 

violenta es un derecho humano del que todos deberían 

gozar. Por lo general, las sociedades en las que se 

garantiza la libertad de religión o de creencias son más 

fuertes y justas y están más seguras de sí mismas. En 

las sociedades en las que se protege esa libertad y en 

las que la discriminación del prójimo por motivos de 

religión o de creencias se considera inaceptable es 

mucho más difícil que las ideas extremistas arraiguen. 

El orador pregunta al Relator Especial qué más pueden 

hacer los Estados para que los niños aprendan a valorar 

a las personas con creencias diferentes. 

89. Con frecuencia, la vulneración o el abuso de la 

libertad de religión o de creencias va seguido de la 

vulneración o el abuso de otros derechos. Este 

fenómeno se ha observado recientemente con los 

horribles abusos cometidos por el EIIL en el Iraq y 

Siria. El mundo también está siendo testigo de un 

alarmante incremento de los ataques contra personas 

que eligen un estilo de vida humanista o no teísta. El 

orador pregunta qué más puede hacer la comunidad 

internacional para proteger a esas personas.  

90. La Sra. Hullmann (Alemania), recordando que 

las prácticas nocivas nunca pueden justificarse como 

manifestaciones legítimas de la libertad de religión o 

de creencias, pide al Relator Especial que cite 

ejemplos positivos de cómo puede movilizarse a los 

padres, los líderes comunitarios y las figuras religiosas 

para que adopten una concepción basada en los 

derechos humanos que proteja a los niños. 

91. El Sr. Uğurluoğlu (Turquía) dice que Turquía 

apoya la resolución relativa a la libertad de religión o 

de creencias desde siempre y reconoce los esfuerzos 

realizados por el Relator Especial para abrir una vía de 

comunicación entre los líderes religiosos de las 

comunidades turcochipriota y grecochipriota con vistas 

a alcanzar una solución duradera, justa e integral de la 

cuestión de Chipre.  

92. La violencia en nombre de la religión trata de 

destruir las ideas de convivencia pacífica y 

cooperación entre los pueblos. La delegación de 

Turquía desea destacar la importante función que 

tienen los líderes religiosos para deslegitimar ese tipo 

de violencia en los mensajes a sus seguidores.  

93. La crisis humanitaria actual, la mayor desde el 

fin de la Segunda Guerra Mundial, tiene el potencial de 

reforzar tendencias como la islamofobia, la xenofobia 

y la discriminación en los países de acogida. El orador 

pide al Relator Especial que explique cómo la 

comunidad internacional puede afrontar ese riesgo.  

94. El Sr. Bielefeldt (Relator Especial sobre la 

libertad de religión o de creencias), respondiendo a las 

preguntas formuladas, dice que ha observado una 

tendencia a la fragmentación en el ámbito de los 

derechos humanos que ha dado lugar a la falsa 

impresión de que los derechos humanos se pueden 

examinar de manera individual o selectiva, cuando en 

realidad están interrelacionados y son 

interdependientes. Por ejemplo, los debates sobre los 

derechos de los niños no tienen sentido si en ellos no 

se aborda el tema de la patria potestad y viceversa. El 

orador ha cooperado con el Relator Especial sobre la 

promoción y protección del derecho a la libertad de 

opinión y de expresión y en su próximo informe 

temático se reflexionará sobre la interrelación de 

ambos derechos.  

95. Muchas de las delegaciones han preguntado 

específicamente por los tipos de vulnerabilidad a los 

que están expuestos los niños, como la edad, el género, 

la condición social y la pertenencia a grupos 

minoritarios. No obstante, aspectos tan complejos 

como estos no se pueden subsanar de manera adecuada 

si no se adopta un enfoque holístico basado en los 

derechos humanos que vaya más allá de los 

mecanismos jurídicos y los procesos cíclicos de 

seguimiento e incluya actividades de capacitación y 

concienciación y la participación de líderes religiosos 

y sus comunidades. El orador observó un ejemplo de 

ese tipo de colaboración positiva en 2006 en la 

Conferencia de Especialistas organizada por la 

Universidad de Al-Azhar en El Cairo, en la que los 

participantes señalaron que la práctica de la mutilación 

genital femenina no solo carecía de base religiosa, sino 

que también debía condenarse desde un punto de vista 

religioso. En lugar de limitarse a condenar prácticas 

nocivas de forma abstracta, es necesario contar con 

contrargumentos y discursos específicos para 

deslegitimar esas prácticas, así como con políticas para 

superarlas. Tratar temas tan polémicos exige valentía 

por parte de las comunidades religiosas y los Estados.  

96. La escuela es un aspecto importante de las visitas 

del Relator Especial a los países. Aunque los 

estudiantes pueden disfrutar de su derecho a la 
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educación en la escuela, esta es un lugar donde 

docentes y autoridades estatales ejercen autoridad y 

hay presión de los compañeros. Los niños indígenas, 

los conversos y los de grupos minoritarios son muy 

vulnerables en la escuela. Por eso, los Estados 

deberían asegurarse de que ningún niño estuviera 

expuesto al adoctrinamiento y, de ofrecerse instrucción 

religiosa, esta debería ser opcional en la práctica. Por 

esa razón, es crucial que haya un seguimiento 

adecuado.  

97. Por lo general no se sabe que el derecho de 

familia es fuente de muchas prácticas discriminatorias, 

como las amenazas contra los conversos o las minorías 

no reconocidas. El trato dado a los conversos, en 

particular, indica cómo se entiende la libertad religiosa 

en una sociedad. Esa libertad no existiría si no 

existiese también el derecho a cambiar de religión. Ni 

siquiera la libertad de mantener la propia religión sería 

una verdadera manifestación de la libertad de religión 

o de creencias si las personas tampoco tuvieran 

derecho a recapacitar, pensar, hablar, comunicarse, 

persuadir o ser persuadidos. Sin embargo, en la 

legislación de algunos países esas acciones hasta se 

tipifican como delito y en los países donde no existen 

ese tipo de leyes los afectados suelen ser los niños.  

98. En conclusión, el orador se muestra complacido 

por haber participado en las conversaciones 

interreligiosas de Chipre, que han allanado el terreno 

para reestablecer las relaciones entre los diversos 

miembros de la sociedad chipriota. En particular, 

acoge con beneplácito la participación de los jóvenes, 

que han celebrado sus propias reuniones en la zona de 

amortiguación. Eso ha ayudado a que se identificaran 

más con la situación y a dar la esperanza que tanto se 

necesita. 

Se levanta la sesión a las 17.55 horas. 


